3-a Hepina locty. Hepina XpecronoknonHa. CBATOro oTns
Hamoro CodpoHnis, marpisapxa Epyxanmumcbkoro - 11 6epe3Hs.

3eiono Tunikony 6 ueii deHv cyicumucs nimypeis cé. Bacunis Benuxoeo.

Tpomap (rmac 6): Aurenbcpki cvmm Ha rpo6i TBoimM™ i cTopoxxi omepTBimm;*
Mapis x cTosma mpu rpo6i,* mrykatoun npeuncroro tina Teoro.* [Tononns
Tu ap i, He mepeMo>keHuIt Bifi HbOrO,* 3ycTpiB Tu JliBy, gapyroun >KUTTA.*
Bockpecnuii 3 mepTBux, focoznu, cmaBa To6i!

Tpomap (rtmac 1): Cmacu, Tocmomu, miomeit TBoix* i 6marocioBu
criafkoeMcTBo TBoe!* Jlait mepemory OmaroBipHOMy HapomoOBi Haf
CYNpOTUBHMKaMK™ i xpecToM TBOIM oxoponu mrof, TBiii.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei. I nuui, i noécaxuac, i Ha 8iKku
8iuHi. AMinb.

Konpak (rmac 7): Bxxe moimym’siHe opy>k>Ksl He OXOPOHSI€E BpaT €JeMChKUX, ¥
Ha HbOTO 00 MPUIIIIIO NpecIaBHe MorameHHs — [IpeBo xpecHe;* cMepTn
KaJI0 i aJloBY IlepeMOory IIPOrHaHo,* i cras Ty, Crace Miif, mepey TMMH, 110
B a/li," KMM4y4u: YBiiliTh 3HOBY B pail.

3amictp Tpucsaroro: Xpecty TBoeMy NOKIOHAEMOCDH, B1aguko, i cBATee
BOCKpeciHHA TBO€ c1aBUMoO.

IIpoximen (rmac 6): Cmoacu, Tocmomm, miomeit TBoix* i 6GmarocmoBu
cnagkoemctso Tsoe (Ilc 27,9).

Cmux: lo Te6e, Tociopu, B3uBatumy; boxxe Miit, He BifiBepTaiich
moBuky Big meHe (Ilc 27,1).

Third Sunday of the Great Fast: Veneration of the Holy Cross of
our Lord Jesus Christ; Tone 6; Our Holy Father Sophronius
Patriarch of Jerusalem (638); March 10.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”;
Pg. 349 (Tone 6) & Pg. 625

Divine Liturgy of St. Basil the Great: Pg. 267

Liturgical Instruction: For the Sundays of Great Lent the Typicon prescribes the
Divine Liturgy of St. Basil the Great.

Troparion (Tone 6): Angelic powers were upon Your tomb* and the
guards became like dead men;* Mary stood before Your tomb* seeking
Your most pure body.* You captured Hades without being overcome by
it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord, risen from the dead,*
glory be to You.

Troparion (Tone 1): Save your people, O Lord, and bless Your inheritance.*
Grant victory to Your faithful people against enemies,* and protect Your
community by Your cross.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 7): No longer does the flaming sword guard the gate
of Eden;* the tree of the Cross has quenched its flames gloriously.* The
sting of death and the victory of Hades are banished,* and You, O my
Saviour, came and called to those in Hades: “Return again to Paradise!”

Instead of “Holy God,’: To Your Cross, O Master, we bow in veneration,
and we glorify Your holy Resurrection.

Prokimenon (Tone 6): Save Your people, O Lord,* and bless Your
inheritance (Ps 27:9).

verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest You turn from
me in silence (Ps 27:1).



Amnocron: (EBp 4,14-5,6): bpamms, MaBIIN BEMMKOTO apXMepes, 10 BXXe
npoiios He6o, Icyca, bo>xoro CuHa, TpuMaiMocs TBepAO BipOBU3HAHHS.
bo My He MaeMO Takoro apxmepes, sIKUil He Mir 61 CIiBYyBaTV HALIVM
HeZlyraM: BiH >ke 5K 3a3HaB yCbOT'0, TOAI0HO K MU, KpiM rpixa. [Ipucrymim,
OTXe, 3 MOBip’sIM [10 mpecTony Omaropari, 06 OTpPUMATH MUJIOCTD i
3HaiiTH 67arofjaTb Ha CBO€4acHy noMiv. KoxkeH 60 apxmepeit, y3saTuii
3-IIOMDX JTIOfiell, HACTAaHOBJISIETbCA IS JIIOfiell y clipaBax boxux, mo6
IPMHOCKB JapU Ta XEPTBU 3a TPiXy; 10 MOXKe CIIiBUyBaTU HETAMYLIUM
Ta BBEJJCHVM B OMaHY, 00 i1 caM BiH HeMi44I0 OXOIUIEHNI], i TOMY IOBJMHEH
TaK 3a JIIofeil, fAK i 3a cebe caMOro IPMHOCUTY XXePTBU 3a rpixu. Yectn
X 11i€l HiXTO He Oepe cam co0i, nuiie TON, XTO MOKIMKaHMiT borom, sk
Apon. Tak i XpucToc He caM co6i IPUCBOIB C/IaBY CTaTH apXMEPEEM, BOHA
60 Bif TOrO, KU 10 HBOTO MOBUB: «CHH Miil €CH, 51 CbOTOJHI TOPOUB
tebe.» Sk i Ha iHmoMy micni kaxxe: «Tu — CBAIIEHUK HaBiKYM 3a YMHOM
Menxuceneka.»

Amunys (tnac 1):

Cmux: IloM’stHU COHBM TBIif, 10 Jforo mpuabas v i3gasHa (Ilc 73,2).
Cmux: bor >xe — 1Jap Halll Ileplile BiKy. BUMHUB CIIACEHHS ITOCepes 3eMJIi
(Tlc 73,12).

€awnrerie: (Mp 8,34-9,1): Ckasas [ocmop: “Kou XToCh X04e 11TV 32 MHOIO,
xaii 3peveTbcsi cebe camoro, BisbMe Ha cebe XpecT CBiil 1 Jifie cigom 3a
MHO0. bo XT0 X04e crlacTy CBOIO ALY, TOM ii MOry6uTh; a XTO MOTyOUTD
CBOIO Jyllly MeHe paiu Ta €BaHrerii, Toi ii crace. bo sgka KopucTh moauHi
3000yTH CBIiT yBech, a 3aHanacTuTy cBomw aymy? o 60 moxgnHa MoXxe
[aTV B3aMiH 3a B/IacHY Ayury? XTo, oTXe, Oyje COpOMUTIICA MeHe i MOiX
CJIiB TIepes LM POZIOM IepeMToOHUM Ta IPillIHUM, TOTO IIOCOPOMUTHCS i
Cun Yonosiumit, ko npuitae y cnasi OTI CBOTO 3 CBATUMY aHTe/IAMM.
I ckasaB imM: “IcTuHHO Kaky Bam: € JHesAki 3 OTYyT NpPUCYTHIX, 1[0 He
3a3HAIOTh CMEPTH, aX IOKM He B3ApitoTh IlapcTBa boxoro, mo npuiipge
Y MOTYTHOCTI.”

Epistle (Hebrews 4:14-5:6): Brethren, since, we have a great high priest
who has passed through the heavens, Jesus, the Son of God, let us hold
fast to our confession. For we do not have a high priest who is unable to
sympathize with our weaknesses, but we have one who in every respect
has been tested as we are, yet without sin. Let us therefore approach the
throne of grace with boldness, so that we may receive mercy and find
grace to help in time of need. Every high priest chosen from among
mortals is put in charge of things pertaining to God on their behalf,
to offer gifts and sacrifices for sins. He is able to deal gently with the
ignorant and wayward, since he himself is subject to weakness; and
because of this he must offer sacrifice for his own sins as well as for those
of the people. And one does not presume to take this honour, but takes
it only when called by God, just as Aaron was. So also Christ did not
glorify himself in becoming a high priest, but was appointed by the one
who said to him, “You are my Son, today I have begotten you’; as he says
also in another place, “You are a priest for ever, according to the order of
Melchizedek’

Alleluia (Tone 1):

verse: Remember Your congregation which You acquired from the
beginning (Ps 73:2).

verse: But God is our king before the ages; He has wrought salvation in
the midst of the earth (Ps 73:12).

Gospel: (Mark 8:34-9:1): The Lord said, ‘If any want to become my
followers, let them deny themselves and take up their cross and follow
me. For those who want to save their life will lose it, and those who lose
their life for my sake, and for the sake of the gospel, will save it. For what
will it profit them to gain the whole world and forfeit their life? Indeed,
what can they give in return for their life? Those who are ashamed of
me and of my words in this adulterous and sinful generation, of them
the Son of Man will also be ashamed when he comes in the glory of his
Father with the holy angels. And he said to them, “Truly I tell you, there
are some standing here who will not taste death until they see that the
kingdom of God has come with power’



3amicmyv  Jlocmotino: Toboro panyerbesa, bmaropmarHas, BcsAka TBap,
aHTeTbCbKMIT cOO0p i YO/MOBiUeChbKMIT pifi, OCBAILIEHHUI XpaMe i paio
CTTOBECHMII, TiBCTBEHHA MOXBAJIO, 1110 i3 Hel bor BOIIOTUBCA i MTafieHIleM
cTaB — mepep Bikamm cymmit bor Ham. JloHo 60 TBO€ mIpecTONOM
COTBOPUB i yTpoby TBOI MpocTopiror Hebec yunHuB. Tobor pagyerbes,
brnaropmarHas, Bcsika TBap, caBa TooOi.

IIpiyacHmit: 3SHaMeHyBaToCA Ha HaC CBiTno* s Teoro, [ocriopu (I1c4,7).
Amunys (x3).

Instead of “It is truly...”: In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the
angelic ranks and all the human race. Sanctified temple and spiritual
paradise, virgins’ pride and boast, from whom God is made flesh and
became a little Child; and He who is our God before the ages, He made
your womb a throne, and He made it wider than all the heavens. In you,
O Full of Grace, all creation rejoices. Glory be to you.

Communion Verse: Letthelightof Yourcountenance,OLord,*shineuponus
(Ps 4:7). Alleluia! (3x).



